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 التحول المغوي في فصول تعميم المغة العربية لغة ثانية، ومواقف المتعممين منه
جامعة الإمام محمد بن سعود  –معيد تعميم المغة العربية  -أستاذ المغويات التطبيقية -العتيبي مسيل د. أسماء
 الإسلامية

 

 :مخص ستمال
من أىم الظواىر المغوية التي لاقت اىتماما كبيرا في حقل البحوث  (Code Switching)تعد ظاىرة التحول المغوي 

المغوية الاجتماعية مؤخراً، حيث درس الباحثون ىذه الظاىرة في سياق فصول تعمم المغة الثانية، واىتموا بالكشف عن 
اسات العربية نجد ندرة في الدراسات المواقف الكامنة خمف استخدام متعممي المغة الثانية الممارسة. وفي ميدان الدر 

التي تناولت ىذه الظاىرة لدى متعممي المغة العربية لغة ثانية. وانطلاقا من ىنا فإن ىذه الدراسة تحاول الكشف عن 
مواقف متعممات المغة العربية لغة ثانية في معاىد الرياض من التحول المغوي، لموقوف عمى اعتقاداتين حول ىذه 

اب استخدامين ليا في فصول تعميم المغة العربية لغة ثانية. وقد استخدمت أداة الاستبانة لجمع بيانات الممارسة وأسب
الدراسة من المستجيبات في معاىد تعميم المغة العربية بالرياض. وأظيرت نتائج الدراسة أن استخدام التحول المغوي 

ية وتعميمية، ولذلك ينبغي أن لا تعد ىذه الظاىرة في فصول تعميم المغة العربية لغة ثانية يؤدي وظائف اجتماع
ممارسة ممنوعة في فصول تعميم المغة العربية لغة ثانية؛ فيي تمعب دورًا ميمًا في توصيل الأفكار والمعاني، وفي 

 تحفيز المتعممين وتسييل عممية التعمم.
: التحول المغوي، المغة الأم، المغة الثانية.الكممات المفتاحية  

Abstract: 

 The phenomenon of (Code Switching(is one of the most important linguistic phenomena 

that have received great attention in the field of social linguistic research recently, where 

researchers studied this phenomenon in the context of the second language classrooms, 

and they were interested in revealing the attitudes behind the uses of this practice among 

second language learners. In the field of Arabic studies, we find a lack of studies dealing 

with this phenomenon among Arabic learners as a second language. Given this, this study 

tries to explore the attitudes of Arabic learners as a second language towards code 

switching in the Riyadh institutes, to analyze their beliefs about this practice and the 

investigate reasons for their use in Arabic classrooms. The data of this study were 

collected from a survey distributed to student respondents from Riyadh Arabic institutes. 

The results of the study showed that students’ use of code-switching in Arabic language 

classes performs social and educational functions. Therefore, this phenomenon should not 

be considered a prohibited practice in Arabic language classes as a second language; it 

plays an important role in expressing  ideas and thoughts, in motivating learners and 

facilitating the learning process. 
 

 الدراسة وأهميتها:موضوع 
مع انفتاح العالم عمى المغات الأخرى بدأت الثنائية المغوية تظير لدى كثير من الشعوب، وارتبطت بالثنائية    

( أو تحويل الشفرة كما code switchingالمغوية العديد من الظواىر المغوية، ومن ذلك ظاىرة التحول المغوي)
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؛ (weinreich, 1953)حدث عن ىذه الظاىرة العالم المغوي فينرايش يترجميا بعض الباحثين. ومن أوائل من ت
 حيث تناول ىذه الظاىرة في كتابو تماس المغات، وعرفيا بأنيا" ممارسة التناوب بين لغتين أثناء الكلام".

تعمم  وقد تناول الباحثون في تسعينيات القرن الماضي العديد من القضايا المتعمقة بظيور ممارسات معينة في فصول
( وقد تباينت وجيات نظرىم حول أىمية code switchingوتعميم المغة الثانية، ومن ذلك استخدام التحول المغوي )

استخدام ىذه الممارسة في فصول تعميم المغة الثانية؛ حيث يرى كثير من الباحثين أنيا قد تعيق عممية تعمم المغة 
في فصل تعميم المغة وىي المغة اليدف، وأن أي استعمال لمغة الأم اليدف، ويرون ضرورة فرض سياسة المغة الواحدة 

 قد يؤثر عمى عممية اكتساب المغة الثانية، كما أنو قد يكون مؤشرا يدل عمى عدم كفاءة المعمم.
وعمى النقيض من ذلك يرى بعض الباحثين أن استخدام التحول المغوي قد يقمل من الاختلافات الاجتماعية،  

ىذه الاستراتيجية عمى أنيا استراتيجية تواصمية تسيل من عممية التواصل بين المعممين والمتعممين. وقد  وينظرون إلى
أدى ىذا الخلاف إلى خمق توتر وصراع كبير ليس عمى مستوى العممية التعميمية فحسب، بل عمى مستوى صناعة 

 قرارات السياسة المغوية.
بشكل جيد لإصدار قرارات حاسمة حول أىمية التحول المغوي في لذلك أصبحت الحاجة ممحة لفيم ىذه القضية 

فصول تعميم المغة الثانية. ومن أجل ذلك تستخدم دراسة مواقف المعممين والمتعممين أداة لمكشف عن أىمية ىذه 
 الممارسة.

لمغوي، وذلك لمكشف وتركز الدراسة الحالية عمى دراسة مواقف متعممات المغة العربية لغة ثانية من استخدام التحول ا
عن الأسباب التي تجعل ىؤلاء المتعممات يمارسن التحول المغوي في فصول تعميم المغة العربية لغة ثانية، واعتقاداتين 

 حول ىذه الممارسة.
ومن المؤمل أن تقدم نتائج ىذه الدراسة معمومات قيمة لصانعي السياسات المغوية، ومصممي المناىج والمعممين، 

أىمية ىذه الاستراتيجية في تعميم المغة الثانية بشكل عام، وتعميم المغة العربية لغة ثانية بشكل خاص،  لمعرفة مدى
 خاصة أن التحول المغوي أصبح استراتيجية تعميمية قابمة لمنقاش في فصول تعميم المغة الإنجميزية لغة ثانية.

الجزء النظري الإطار النظري لمدراسة، والدراسات  وقد جاءت ىذه الدراسة مقسمة إلى جزأين: نظري وتطبيقي. تناول
السابقة، في حين تناول الجزء التطبيقي تحميل نتائج الاستبانة التي وضعت لمكشف عن مواقف متعممات المغة العربية 

 لغة ثانية تجاه التحول المغوي.
 الإطار النظري:

 (:code switchingأولًا: مفهوم التحول المغوي أو تحويل الشفرة، )
( استخدام المتحدث الواحد لأكثر من نوعية واحدة في أوقات مختمفة؛ وذلك code switchingيُقصد بمصطمح )

 (.92، 1990لوجود عدة سجلات لمسياق لديو؛ ولأنو يستخدم سجلات مختمفة في مواقف مختمفة )ىدسون، 
وىو المصطمح الذي -مغوي، أو التحول المغوي ويترجم ىذا المصطمح في المغة العربية بالتناوب المغوي، أو التعاقب ال

كما يُطمق عميو أيضاً التبديل المفظي. وتُعدُّ ىذه العممية ظاىرة في عمم المسانيات  -تبنتو الباحثة في ىذه الدراسة
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الاجتماعية، حيث تبدو عندما ينتقل المتحدث بين لغتين أو أكثر في سياق المحادثة الواحدة، فيستخدم متحدث المغات 
  )Poplack&Sankoff(102 ,1984 ,المتعددة عناصر عدة في محادثاتو.

ما بطريقة غير   دراك وا  ويحدث التحول المغوي لدى ثنائيي المغة إما عن وعي وا 
  (Mahootian,2006)مقصودة.

د أن (، فمثلًا نجcode switchingوقد اقترح مجموعة من الباحثين تعريفات مختمفة لتحديد مفيوم التحول المغوي )
Gumperz (1982 ،59 يعرف ىذا المصطمح بأنو: "تبادل الكلام أو تجاور فقرات تنتمي إلى نظامين نحويين أو  )

بأنو" أداة لاكتساب المفردات المناسبة لمموضوع في المغة   (Jacobson,1983)نظامين فرعيين مختمفين"، ويعرفو
( تعريفا عاما بأنو"استخدام نوعين من المغات في 2006، 239) Myers-Scottonالأولى والمغة الثانية". ويعرفو 

ل من لغة إلى أخرى في Carter(2001 ،275 و  Nunanنفس المحادثة"، وعرفو كلًا من  ( بأنو : "ظاىرة التحوُّ
بأنو: "وجود بدائل لغوية أثناء الكلام في محادثة واحدة، غالبًا ما تتضمن  McCormickنفس الخطاب"، وعرفو 

( بأنو: "استخدام أكثر من لغة واحدة في سياق حمقة الاتصال 1988 ،4) Hellerوياً أو أكثر"، كما عرفو عنصراً لغ
 الواحدة".

ومن خلال التعريفات السابقة نجد أنيا متقاربة وتدور حول ذات الفكرة، ويمكننا القول بأنَّ ظاىرة التحول المغوي 
(code switchingتشير إلى استخدام المتكمم لمغ ) تين في ذات السياق. وحتى تتم عممية التحول المغوي يتطمب ذلك

تتفاوت مستويات الكفاءة المغوية بين  -عمى الأغمب–وجود لغتين، ويتم التعايش بينيما ضمن ثنائية لغوية، ولكن 
منع إتمام المغتين، إما عمى صعيد الاستعمال، أو عمى صعيد الطلاقة المغوية والقدرة عمى التواصل، ولكن ىذا لا ي

 عممية التحول المغوي.
وىناك من يُطمق عمى ىذه الظاىرة اسم )التداخل المغوي(، ولكن ىذا المصطمح غير دقيق، إذ أنَّ ىناك فرقاً بين 
التداخل المغوي والتحول المغوي )تحويل الشفرة(، ففي عممية التحول المغوي لا يشترط أن تؤثر لغة عمى لغة أخرى، 

اخل المغوي يكون التأثير واضحاً بين المغات، ويُعرَّف التداخل المغوي عمى أنو: "تأثير المغة الأم أما في عممية التد
عمى المغة التي يتعمميا المرء، أو إبدال عنصر من عناصر المغة الأم بعنصر من عناصر المغة الثانية، ويعني 

 (.77، 2010العنصر ىنا: صوتاً أو كممة أو تركيباً" )القاسمي، 
ضح من خلال ىذا التعريف أنَّ التداخل المغوي فيو تأثير ما بين المغة الأم والمغة الثانية، ويكون ىذا التأثير من ويت

خلال انتقال عناصر من لغة إلى لغة أخرى، وذلك في مستوى أوأكثر من مستويات المغة )الصوتية، والصرفية، 
 (.77، 2010ر شعور. )القاسمي، والنحوية، والدلالية(، ويكون الانتقال شعورياً، أو غي

( ىي: "الحالة المغوية 35أما التحول المغوي فلا يشتمل بالضرورة عمى تأثير من المغات، وقد قال عنو ميشال )د.ت، 
 التي يستخدم فييا المتكممون بالتناوب وحسب البيئة والظروف المغوية لغتين مختمفتين".

(، حيث code switchingسي الذي قامت عميو ظاىرة التحول المغوي)و تُعد القدرة التواصمية ىي المفيوم الأسا
( عمى أن يكون لدى المتحدثين معرفةً لغوية حول متى يتحدثون، Hymes, 1972تنص ىذه القدرة التي قدميا)

 ومتى لا يتحدثون، وعن ماذا يتحدثون، ومع من، وأين وكيف يتحدثون.
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 Accommodation( نظرية الملاءمة )code switchingالمغوي )ومن أىم النظريات التي تفسر ظاىرة التحول 
Theory التي اقترحيا )Giles (1987 وتم تطورييا عمى يد ،) Giles  بالاشتراك مع Coupland(1991 ،)

، حيث Communication Accommodation Theory (CAT)وعرفت باسم نظرية الملاءمة في التواصل 
( تتمثل في محاولتيم code switchingلمعرفية لممتحدثين خلال عممية التحول المغوي )أكدا فييا عمى أنَّ الأسباب ا

 codeتقميل الاختلافات الاجتماعية بين أنفسيم ومن يتحدثون معيم. ومن ىنا تبدو عممية التحول المغوي)
switchingقدرة عمى تعديل أنماط ( من خلال كونيا تمثل شكلًا من أشكال التواصل المغوي، حيث تقوم الكفاءة أو ال

 المغة، واختيار الكممة المناسبة لتعزيز الفيم لدى الطرف الآخر خلال عممية التواصل.
 :(language attitudes)المواقف المغوية 

تعد المواقف المغوية من أىم القضايا المغوية الاجتماعية التي بحثيا عمماء عمم النفس الاجتماعي، وتتضمن 
 (language attitudes)اتجاىاتو نحو المغة الثانية وثقافتيا وأثرىا في التعمم. ويعرف مصطمح انطباعات المتعمم و 

  (Attitude scale)في معجم المغويات التطبيقية بأنو عممية قياس المواقف المغوية؛ حيث يأتي تحت مصطمح 
مميا عن طريق التعرف عمى موقفو من ويعرف بأنو أداة تقيس موقف الطالب من المغة الأجنبية التي يتعمميا، أو سيتع

 (7، 1986ثقافة ىذه المغة وشعبيا". )الخولي ،
أن دراسة المواقف المغوية تنازعتيا نظريتان متنافستان حول طبيعة  (Fasold,1987,147-148)ويذكر فاسولد 

 (Williams,1974,21)المواقف، أحداىما تنظر لمموقف نظرة عقمية عمى أنو حالة استعداد، ومنيا تفسير ويميامز
الذي يرى فيو أن الموقف حالة داخمية يثيرىا منبو خارجي من نوع ما، يؤدي إلى استجابة الكائن الحي اللاحقة. ويرى 
أن ذلك قد يؤدي إلى مشاكل تجريبية، لأنو إذا كان الموقف ىو حالة داخمية من الاستعداد، وليس استجابة يمكن 

قارير الشخص عن ماىية مواقفو، أو نستنتج المواقف بشكل غير مباشر من أنماط ملاحظتيا، فلا بد أن نعتمد عمى ت
السموك ... أما النظرية الثانية لممواقف فيي النظرية السموكية، وترى ىذه النظرية أنو يمكن تحديد المواقف ببساطة 

ا لا تتطمب أي تقارير ذاتية في استجابات الناس لممواقف الاجتماعية. ووجية النظر ىذه تسيل إجراء البحوث، لأني
أو استنتاجات غير مباشرة ... ومع ذلك، فإن المواقف من ىذا النوع لن تكون مثيرة للاىتمام تمامًا كما لو كانت 

 محددة عقمياً ، لأنو لا يمكن استخداميا لمتنبؤ بالسموك الآخر.
يقة أنيا تتعمق بالتحديد بالمغة، وأن بعض ويضيف فاسولد أن دراسة المواقف المغوية تتميز عن المواقف الأخرى بحق

دراسات المواقف المغوية تقتصر بشكل صارم عمى المواقف تجاه المغة نفسيا. غير أنو في معظم الأحيان، يتم توسيع 
تعريف المواقف المغوية ليشمل المواقف تجاه متحدثي لغة أو ليجة معينة. وقد يوسع نطاق التعريف حتى يسمح 

 نواع السموك المتعمقة بالمغة، بما في ذلك المواقف تجاه جيود المحافظة عمى المغة والتخطيط المغوي"بمعالجة جميع أ
بأنيا: "أي مؤشر عاطفي أو إدراكي  (Ryan&Giles,1982,7)وتعرف المواقف المغوية عند كل من ريان وجايمز 

بأنيا   (Crystal,1997,215)ا كريستال أو سموكي لردود الفعل التقييمية تجاه ما يؤديو من كلام لغوي". ويعرفي
 "مشاعر الناس تجاه لغاتيم أو لغات الآخرين" .
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بأنيا" المواقف التي يتبناىا المتحدثون بمغات مختمفة  (Richards et al. 1992 , 199)ويعرفيا ريتشاردز وآخرون 
جابية أو السمبية تجاه لغة ما قد أو تنوعات لغوية تجاه لغات الآخرين أو تجاه لغتيم الخاصة. وأن المشاعر الإي

تعكس انطباعات عن الصعوبة أو البساطة المغوية أو سيولة أو صعوبة التعمم ، ودرجة الأىمية ، والتميز ، والمكانة 
 الاجتماعية ، وما إلى ذلك. وقد تعكس المواقف تجاه المغة ما يشعر بو الناس تجاه متحدثي تمك المغة."

مكونات وىي: المشاعر )العنصر العاطفي(، والأفكار )العنصر المعرفي(، والاستعدادات  وتشتمل المواقف عمى ثلاث
)العنصر السموكي(، ووفقاً ليذه العناصر يتم افتراض السموك، وذلك وفقاً لرد الفعل العاطفي، أو المعرفة المسبقة. 

(Edwards, 1994, 98) 
وي، وىذه المواقف المغوية أو القوالب النمطية يمكن ليا أن تؤثر وتساىم مواقف المتعممين في تفسير أنماط التباين المغ

 (Davies, 1995, 23عمى السموك المغوي والأشكال المغوية. )
ومن خلال ماسبق نرى أنو توجد وجيات نظر متعددة لتفسير مفيوم المواقف المغوية، ويمكن من خلاليا تحديد مفيوم 

ادات والمشاعر، والتي تؤثر نظريا عمى السموك. وأن ىناك مجموعة من المواقف المغوية بأنو يشتمل عمى الاعتق
القضايا المتعمقة بالمواقف المغوية، تتضمن الآراء حول المغة الأم، والانطباعات عن المغات الأجنبية ومتحدثييا، 

 والمواقف التي يتبناىا الأشخاص تجاه السياسات الرسمية المتعمقة بالمغات. 
 غوي في فصول تعميم المغة الثانية:وظائف التحول الم

( أن Holmes,2006يرى عمماء المغة الاجتماعيين أن التحول المغوي يؤدي وظائف عديدة، فيذكر  ىولمز )
المتحدث ثنائي المغة يتحول لغويا كنوع من إظيار التضامن أو ليعكس مكانتو الاجتماعية. وفيما يتعمق بسياق تعميم 

في دراسة لاستكشاف أسباب التحول المغوي لدى طلاب الجامعات عدداً من  (Bista,2010)المغة أوضح بيستا
الأسباب: منيا الافتقار إلى الكفاءة المغوية فيما يتعمق بالمفردات، ولسد الفجوات أثناء الحديث، ولكون الحديث بمغتو 

ير عن الحميمية، ولمحديث في الخاصة أسيل من الحديث بالمغة الثانية، ولكونيا وسيمة لتجنب سوء الفيم، ولمتعب
 أمور خاصة، ولمتأكيد عمى بعض الأمور أثناء الحديث.

أن التحول المغوي يوظف في نوعين من الفصول الدراسية: نوع يستخدم لعمل   (Macaro,2014:14)ويرى ماكارو
خدم في الفصول التواصمية مقارنات لغوية أو لتفسير بعض التراكيب النحوية والمعجمية لمغة اليدف، والنوع الثاني يست
 لأغراض تواصمية، مثل تبادل المواضيع، أو التواصل الاجتماعي، أو التعبير عن العواطف.

الحجج المختمفة التي تدعم التحول المغوي في الفصول التعميمية، وقدم عدداً من  (Cook, 2001)وقد تناول كوك 
الأم في تعميم المغة الثانية، فقد كان تعميم المفردات الجديدة الطرق التي تساعد المعممين عمى الدمج الإيجابي لمغة 

والتحقق من معانييا من الوظائف الأساسية لمتحول إلى المغة الأم؛ حيث يرى أنو من الجيد أن يقوم المعممون 
م المغة الأم باستخدام المغة الأم لنقل معاني المغة الثانية، أو لمتحقق من معاني كممات جديدة، ويمكن أيضاً استخدا

 عمى أنَّ التحول المغوي قد يوفر الوقت والجيد لممعممين. Cookلتعميم القواعد المغوية والنحوية. كما أكد 
دراسة عن مواقف المعممين والمتعممين تجاه استخدام المغة الأم في  (Tang, 2012)وفي دراسة أخرى أعدَّ تانج  

غة الصينية؛ حيث استخدم في ذلك الملاحظات المباشرة في الفصول فصول تعميم المغة الإنجميزية لمناطقين بالم
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أنَّ المغة الأم تستخدم بشكل أكبر في شرح معاني  Tangالدراسية، بالإضافة إلى الاستبانات والمقابلات. وقد وجد 
لمعممون الذين الكممات الجديدة، في حين تستخدم بشكل أقل في شرح القواعد المغوية، ووفقاً لنتائج دراستو أكدَّ ا

شممتيم الدراسة أنَّ استخدام المغة الأم قد وفر الوقت، وكان أكثر فعالية في تفسير المفردات الجديدة، ورأى حوالي 
 % من المعممين والمتعممين أنو يجب استخدام المغة الأم)الصينية( في فصول تعميم المغة الثانية )الإنجميزية(.70

دراسة استندت إلى استبيان عبر الإنترنت تتحدث عن مواقف طلاب الجامعات  (Levine, 2003)وقد أجرى ليفين  
والمحاضرين فيما يتعمق باستخدام المغة الأم والمغة الثانية )اليدف(، وكان المشاركون فيو من طلاب السنة الأولى 

ميزية لغتيم الأم، وبعضيم يتحدث والثانية الذين يدرسون المغات)الفرنسية، والألمانية، والإسبانية(، وكانت المغة الإنج
لغتين، وتوصمت ىذه الدراسة إلى أنَّ المعممين والطلاب يستخدمون المغة الأم لمناقشة ميام الفصل الدراسي، 

أنَّ المغة  Levineوسياسات الجامعة، وكيفية إدارة الفصل، كما يستخدمونيا في شرح قواعد المغات الثانية، وأكد 
ي أنشطة الكتاب المقرر، بينما كانت تُستخدم المغة الأم في كثير من الأحيان عند مناقشة الثانية كانت تستخدم ف

تتمثل في  Levineالمواضيع التي لم تكن مرتبطة بأنشطة الفصل الدراسي. والنتيجة الأكثر أىمية التي أكد عمييا 
شاركون درجة أعمى من القمق كمما زادت درجة القمق المرتبطة باستخدام المغة الثانية بين المتعممين، حيث أظير الم

 كمية المغة الثانية في الفصول الدراسية، وبالتالي يمكن توظيف المغة الأم في تخفيف القمق لدى المتعممين. 
 ثانياً: الدراسات السابقة حول هذا الموضوع:

 (:Rauf, 2018. دراسة: )2
ن لمتحول المغوي وأثره في تعمم المغة الإنجميزية لدى تتناول ىذه الدراسة مواقف المتعممين من استخدام المعممي

مشاركاً اختياراً  400المتعممين الناطقين بالأردية. وقد استخدم الباحث الأسموب الوصفي التحميمي، وقام باختيار 
ة في: عاماً. وتمثمت أبرز النتائج التي توصمت ليا ىذه الدراس 21إلى  17عشوائياً، وكانت أعمارىم موزعة ما بين 

أن استخدام التحول المغوي يؤدي وظائف اجتماعية وتعميمية، كما أثبتت النتائج أن ىذه العممية تمعب دوراً ىاماً 
 وحيوياً في توصيل الأفكار والمعاني في تعميم المغة.

 (:Jogulu & Radzi, 2018. دراسة )2
ي فصول تعميم المغة الثانية، وتيدف إلى إبراز أثر تناولت ىذه الدراسة استخدام التحول المغوي كاستراتيجية تعميمية ف

ىذه الاستراتيجية في العممية التعميمية. استخدم الباحث في دراستو الأسموب الوصفي التحميمي، وتكونت العينة 
طالباً. وقد توصمت الدراسة إلى أنَّ عممية التحول المغوي تتأثر  153معمماً لمغة الإنجميزية، و 13العشوائية من 

بالجوانب المغوية والنفسية والاجتماعية، وأن من شأن ىذه العممية أن تقمل من قمق متعممي المغة الثانية؛ لأنيا توفر 
بيئة مألوفة ومرنة لممتعممين لاستخدام لغتيم الأم. كما تعد عممية التحول المغوي عاملًا ميماً لجذب اىتمام المتعممين 

أنو يجب تقميميا مع زيادة كفاءة المتعممين. ولا ينبغي أن ينظر إلى ىذه الاستراتيجية وتحفيزىم لتعمم المغة الثانية، إلا 
 بشكل سمبي؛ فيي تعزز التواصل بين المعممين والمتعممين.
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 ( :Horasan, 2014. دراسة )3
لغة أجنبية. تتناول ىذه الدراسة مواقف المتعممين والمعممين من التحول المغوي في فصول تعميم المغة الإنجميزية 

 43استخدم الباحث الأسموب الوصفي التحميمي، وكانت العينة عشوائية، قام فييا الباحث باختيار فصمين مكونين من 
طالباً، وأربعة من معممييم في مدرسة إعدادية عامة، وتمت ملاحظة كل معمم مرتين، وملاحظة كل فصل أربع 

سنوات، اثنان  6إلى  4عاماً، وتتراوح خبرتيم في التدريس من  28و  26مرات. وقد تراوحت أعمار المعممين بين 
منيم فقط كانا في الخارج لمدة عام تقريباً. توصمت الدراسة من خلال التحميل الكمي والنوعي لمبيانات إلى أن 
تقد استخدام المتعممين لمتحول المغوي كان مرتفعاً إلى حد ما،  كما كان لدى المعممين أعمى من المتوقع، ويع

المشاركون أنَّ التحول المغوي يعد أداة تعزز التعمم لدى المبتدئين، ويمكن استخداميا لجذب الانتباه، ولكن يجب 
 إلغاؤىا مع زيادة مستوى كفاءة المتعمم.

 ( :Barandagh et al, 2013. دراسة )4
ية الإيرانية المتوسطة التي تعمم تناولت ىذه الدراسة استخدام المعممين والطلاب لمتحول المغوي في الفصول الدراس

المغة الإنجميزية لغة أجنبية. استخدم الباحثون في دراستيم الأسموب الوصفي التحميمي، وكانت أداة البحث الأساسية 
ىي الملاحظة في موقع البحث والتسجيل الصوتي، وتمثمت عينة البحث في عدد من الطلاب والمعممين الذين تم 

ست مدارس حكومية، وتم اختيار الطلاب من الصف الثالث الثانوي، وتم تطبيق ذلك عمى  اختيارىم عشوائياً من
مقرراتيم الدراسية الآتية: الرياضيات، والعموم التجريبية، والعموم الإنسانية، والتقنية والمينية، وكان جميع الطلاب من 

ة لمدة خمس سنوات، وكذلك تم اختيار فئة سنة تقريباً، ودرسن جميعين المغة الإنجميزي 17أو  16الإناث وعمرىن 
المعممين من الإناث أيضاً، وجميعين حاصلات عمى درجة البكالوريوس، وأكممن برامج تدريب المعممين، ولديين خبرة 

سنة. توصمت الدراسة إلى أىمية استخدام التحول المغوي، وأنو يعد مورداً ثميناً  15-10في التدريس تتراوح بين
 صفوف تعميم المغة الأجنبية، ولا ينبغي اعتباره ممارسة محظورة في تعميم المغة.لممعممين في 

 ( :Al Sharaeai, 2012. دراسة )5
تناولت الباحثة في ىذه الدراسة تصورات المتعممين حول استخدام المغة الأم في فصول تعمم المغة الإنجميزية، وأثر 

 51في التحميمي، وقامت باختيار عينة عشوائياً مكونة من ذلك في تعمميا. واستخدمت الباحثة الأسموب الوص
مشاركاً، وتمثمت أداة البحث الرئيسية في إجراء استطلاع عبر الإنترنت، والقيام بعمل مقابلات مباشرة. وتمثمت أبرز 

سئمة حول النتائج التي توصمت ليا ىذه الدراسة في موافقة المشاركين عمى أنيم يستخدمون المغة الأم لشرح وطرح أ
 الأفكار والمفاىيم الجديدة المقدمة في دروس المغة الإنجميزية.

 :Momenia & Samar, 2011). دراسة )6
ىدفت ىذه الدراسة إلى التعرف عمى وظائف التحول المغوي لدى المتعممين والمعممين الإيرانيين في فصول تعميم  

معمماً إيرانياً. واستخدم  30طالباً إيرانياً و  60لدراسة من المغة الإنجميزية؛ حيث تكونت العينة العشوائية ليذه ا
الباحثان الأسموب الوصفي التحميمي، وكانت أداة البحث عبارة عن استبيانين، أحدىما لممعممين، والآخر لممتعممين، 

طالبًا إيرانيًا،  30وتم تقسيم عينة الطلاب إلى مجموعتين:  تتكون المجموعة الأولى من طلاب المرحمة الابتدائية من 
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طالبًا  30أنثى(، يتعممون الإنجميزية في مدارس لغات مختمفة في قم، والمجموعة الثانية تتكون من  15ذكوراً و  15)
إناث(، وكميم يتعممون المغة الإنجميزية لمدة عامين أو أكثر في معاىد مختمفة، وجميع  15ذكوراً و  15متقدماً )

معمماً، فقد تم تقسيميا  30عاماً. أما عينة المعممين المكونة من  20و  14ارىم بين الطلاب المشاركين تتراوح أعم
معمماً يعممون في المستوى المتقدم، وتضم ىذه العينات كلا  15معمماً يعممون في المرحمة الابتدائية و 15إلى 

. وتوصمت الدراسة إلى ضرورة عاماً  30و 20الجنسين )الذكور والإناث(، وتتراوح أعمار المعممين في الغالب بين 
 استخدام )المغة الأم( في عممية تعميم )المغة الثانية(، واعتبارىا مورداً تعميمياً مفيداً في الفصول المتقدمة.

 :(Macaro,2001)دراسة 
عممين وىي دراسة حالة لستة متعممين ومعممين في المدارس الثانوية، تم فييا دراسة عممية التحول المغوي ليؤلاء المت

درسا، حيث كانت المغة الفرنسية ىي المغة الثانية والمغة الإنجميزية ىي المغة الأم  14والمعممين عمى مدار 
 36لممتعممين. وقد تعرض المعممون والمتعممون لمواقف تجريبية حول ىذه القضية خلال برنامجيم التدريبي لمدة 

مة من قبل ىؤلاء المعممين والمتعممين، إضافة إلى دراسة اعتقادات أسبوعا. وتم خلاليا تحميل كمية المغة الأم المستخد
اثنين من المعممين والمتعممين حول ىذه العممية. وقد كشفت النتائج عن نسبة استخدام منخفضة نسبيا لمغة الأم في 

 فصول تعمم الفرنسية لغة ثانية.
 أسئمة الدراسة:

 التاليين: تيدف الدراسة الحالية إلى الإجابة عن السؤالين
 ما أسباب التحول المغوي بين المغة العربية والمغة الأم لدى متعممات المغة العربية لغة ثانية؟ .1
 ما اعتقادات متعممات المغة العربية لغة ثانية حول التحول المغوي بين المغة العربية والمغة الأم؟ .2

 منهجية الدراسة:
 مجتمع الدراسة :

ن متعمموووات المغوووة العربيوووة لغوووة ثانيوووة فوووي معاىووود تعمووويم المغوووة العربيوووة فوووي مدينوووة يتكوووون مجتموووع الدراسوووة المسوووتيدف مووو
 الرياض.

 :عينة الدراسة
تم اختيار عينة الدراسة من متعممات المغة العربية في ثلاثة معاىد من معاىد تعميم المغة العربية في مدينة 

سعود الإسلامية ومعيد تعميم المغة العربية التابع الرياض)معيد تعميم المغة العربية التابع لجامعة الإمام محمد بن 
لجامعة الأميرة نورة بنت عبد الرحمن، ومعيد تعميم المغة التابع لجامعة الممك سعود، وقد تم اختيار عينة عشوائية بمغ 

 نحو التالي:متعممة، وقد تم توزيع الاستبانة إلكترونيا عمى جميع أفراد عينة الدراسة، والتي توزعت عمى ال 43حجميا 
% من 25.6% من عينة الدراسة من معيد تعميم المغة العربية التابع لجامعة الأميرة نورة بنت عبد الرحمن، 23.3

% من معيد تعميم المغة العربية التابع لجامعة الإمام محمد بن 51.2معيد تعميم المغة التابع لجامعة الممك سعود، و 
 ( توزيع عينة الدراسة كما يمي:1( وشكل رقم )1سعود الإسلامية. و يبين جدول رقم )
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 (1جدول رقم )
  توزيع عينة الدراسة 

 النسبة المئوية التكرار المعهد
 23.3 10 معيد تعميم المغة العربية التابع لجامعة الأميرة نورة بنت عبد الرحمن

 25.6 11 معيد تعميم المغة العربية التابع لجامعة الممك سعود
 51.2 22 لمغة العربية التابع لجامعة الإمام محمد بن سعود الإسلاميةمعيد تعميم ا

 100.0 43 جميع المعاىد
 

       
 (:  توزيع عينة  الدراسة2شكل رقم )

 أداة الدراسة:
( في بحثيا حول استخدام المغة Al Sharaeai, 2012)اعتمدت ىذه الدراسة عمى استبانة الباحثة وفاء الشريعي 

ل تعمم المغة الإنجميزية لغة ثانية. وقد قامت الباحثة بتعديل عبارات الاستبانة لتطبيقيا عمى متعممات الأم في فصو 
 المغة العربية لغة ثانية.

 أعدت الباحثة الاستبانة إلكترونيا من خلال استبانات قوقل، وقامت بتوزيعيا إلكترونيا عمى جميع أفراد العينة.
 سيين ، وىما:وتتكون الاستبانة من محورين أسا

 يناقش أسباب التحول المغوي في فصول تعميم المغة العربية لغة ثانية من وجية نظر المتعممات  المحور الأول :
 فقرات. 10ويتكون من 

 10: يناقش اعتقادات المتعممات حول التحول المغوي في فصول تعميم المغة العربية ويتكون من   المحور الثاني 
 فقرات.

 (.2حسب جدول رقم )(likert_-scale)بات وفق مقياس ليكارت الخماسيوقد كانت الإجا
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 (2جدول رقم)
 مقياس الإجابة عمى الفقرات

 غير موافق بشدة غير موافق محايد موافق موافق بشدة التصنيف
 2 2 3 4 5 الدرجة

 صدق وثبات الاستبانة:
 تم التأكد من صدق فقرات الاستبانة بطريقتين: 

 : صدق المحكمين (1
رضت الاستبانة بعد ترجمتيا عمى أحد المختصين بتعميم المغة لتحكيميا والتأكد من دقة الترجمة، وقامت الباحثة عُ 

 بتعديل ما يمزم في ضوء مقترحاتو.
 صدق الاتساق الداخمي لفقرات الاستبانة: -2

مفردة،   20تم حساب الاتساق الداخمي لفقرات الاستبيان عمى عينة البحث الاستطلاعية البالغ حجميا  
(  3وذلك بحساب معاملات الارتباط بين كل فقرة والدرجة الكمية لممحور التابعة لو ويبين جدول رقم )

معاملات الارتباط بين كل فقرة من فقرات المحور والمعدل الكمي لفقراتو،  والذي يبين أن معاملات الارتباط 
وبذلك تعتبر  0.05لاحتمالية لكل فقرة اقل من (، حيث إن القيمة ا 0.05المبينة دالة عند مستوى دلالة )

 .صادقة لما وضعت لقياسو فقرات الاستبانة
 (3جدول رقم )

 الصدق الداخمي لفقرات الاستبانة
 المحور الثاني المحور الأول

فقرة
م ال
رق

باط 
لارت
ل ا
عام
م

الية 
حتم
 الا
يمة
الق

 

فقرة
م ال
رق

باط 
لارت
ل ا
عام
م

الية 
حتم
 الا
يمة
الق

 

فقرة
م ال
رق

 

معا
باط
لارت
ل ا
م

الية 
حتم
 الا
يمة
الق

 

فقرة
م ال
رق

 

باط
لارت
ل ا
عام
م

الية 
حتم
 الا
يمة
الق

 

1 .775** 0.000 6 .810** 0.000 1 .730** 0.000 6 .633** 0.003 
2 .642** 0.002 7 .673** 0.001 2 .742** 0.000 7 .515* 0.020 
3 .838** 0.000 8 .580** 0.007 3 .690** 0.001 8 .647** 0.002 
4 .753** 0.000 9 .495* 0.026 4 .616** 0.004 9 .551* 0.012 
5 .570** 0.009 10 .515* 0.020 5 .776** 0.000 10 .553* 0.011 

 0.01**معامل الارتباط دال عند مستوى دلالة 
 0.05*معامل الارتباط دال عند مستوى دلالة 
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 :صدق الاتساق البنائي لمحاور الدراسة 
( معواملات الارتبواط بوين معودل كول محوور مون محواور الدراسوة موع المعودل الكموي لفقورات الاسوتبانة 4يبين جدول رقوم )

، حيث إن القيمة الاحتمالية لكول فقورة اقول مون  0.05والذي يبين أن معاملات الارتباط المبينة دالة عند مستوى دلالة 
0.05. 

 ( 4جدول رقم ) 
 ر الدراسة مع المعدل الكمي لفقرات الاستبانةمعامل الارتباط بين معدل كل محور  من محاو 

 القيمة الاحتمالية معامل الارتباط عنوان المحور المحور

 الأول
أسباب التحول المغوي في فصول تعميم المغة العربية لغة 

  ثانية 
.926** 0.000 

 الثاني
اعتقادات المتعممات حول التحول المغوي في فصول تعميم 

 0.000 **763.  ية المغة العربية لغة ثان

 0.01**معامل الارتباط دال عند مستوى دلالة 
 :Reliabilityثبات فقرات الاستبانة 

( أن معامل 5لقياس ثبات الاستبانة. ويبين جدول رقم ) Cronbach's Alpha تم استخدام طريقة ألفا كرونباخ 
 بيا .وىو معامل ثبات كبير نس 0.875الثبات لجميع فقرات الاستبانة يساوي 

 (5جدول رقم )
 معامل الثبات ) طريقة والفا كرونباخ(

عدد  عنوان المحور المحور
 الفقرات

معامل ألفا 
 كرونباخ

 0.863 10  أسباب التحول المغوي في فصول تعميم المغة العربية لغة ثانية  الأول

 الثاني
اعتقادات المتعممات حول التحول المغوي في فصول تعميم المغة 

  العربية 
10 0.854 

 0.875 20 جميع الفقرات 
 الأساليب الإحصائية:

لتحقيق أىداف الدراسة وتحميل البيانات التي تم تجميعيا، فقد تم استخدام العديد من الأساليب الإحصائية المناسبة 
ا وفيم  Statistical Package for Social Science ( SPSS)باستخدام الحزم الإحصائية لمعموم الاجتماعية

 يمي مجموعة من الأساليب الإحصائية المستخدمة في تحميل البيانات:
دخال البيانات إلى الحاسب الآلي، حسب مقياس ليكرت الخماسي، ولتحديد طول فترة مقياس ليكرت  -1 تم ترميز وا 

خمسة (، ثم تقسيمو عمى 4=1-5الخماسي) الحدود الدنيا والعميا(المستخدم في محاور الدراسة، تم حساب المدى) 
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(، بعد ذلك تم إضافة ىذه القيمة إلى اقل قيمة في المقياس )وىي الواحد 0.8=4/5فقرات، وطول الفقرة يساوي )
 ( يوضح أطوال الفترات كما يمي كما يمي:6الصحيح( وذلك لتحديد الحد الأعمى لمفترة الأولى وىكذا  وجدول رقم )

 (6جدول رقم)
 مقياس ليكرت الخماسي

 5.0-4.20 4.20-3.40 3.40-2.60 2.60-1.80 1.80-1 مدى الفترة
 موافق بشدة موافق محايد غير موافق غير موافق بشدة التقدير
 5 4 3 2 2 الوزن 

 تم حساب التكرارات والنسب المئوية لمتعرف عمى الصفات الشخصية لمفردات الدراسة . -2
ات أفووراد الدراسووة عوون كوول عبووارة موون وذلووك لمعرفووة موودى ارتفوواع أو انخفوواض اسووتجاب  Meanالمتوسووط الحسووابي -3

عبووارات متغيوورات الدراسووة الأساسووية، مووع العمووم بأنووو يفيوود فووي ترتيووب العبووارات حسووب أعمووى متوسووط حسووابي. ) كشووك ، 
1996 ،89) 

لمتعورف عموى مودى انحوراف اسوتجابات أفوراد الدراسوة   (Standard Deviation)توم اسوتخدام الانحوراف المعيواري -4
رات متغيووورات الدراسوووة ولكووول محوووور مووون المحووواور الرئيسوووية عووون متوسوووطيا الحسوووابي، ويلاحووو  أن لكووول عبوووارة مووون عبوووا

الانحووراف المعيوواري يوضووح التشووتت فووي اسووتجابات أفووراد الدراسووة لكوول عبووارة موون عبووارات متغيوورات الدراسووة إلووى جانووب 
تشووتتيا بوين المقيواس ) إذا كووان المحواور الرئيسوية، فكممووا اقتربوت قيمتوو موون الصوفر كمموا تركووزت الاسوتجابات وانخفوض 

 الانحراف المعياري واحد صحيحا فأعمى فيعني عدم تركز الاستجابات وتشتتيا( 
 (Cronbach's Alphaاختبار ألفا كرونباخ لمعرفة ثبات فقرات الاستبانة ) .5
 (Pearson Correlationمعامل ارتباط بيرسون لقياس صدق الفقرات والعلاقات بين ابعاد الدراسة. ) .6
 (Spearman-Brown Coefficient معادلة سبيرمان براون لمثبات)   .7

 نتائج الدراسة:
 الإجابة عمى أسئمة الدراسة:

 السؤال الأول: ما أسباب التحول المغوي بين المغة العربية والمغة الأم لدى متعممات المغة العربية لغة ثانية؟
لموزونة، والانحرافات المعيارية، والنسبة المئوية للإجابة عمى ىذا السؤال تم حساب المتوسطات الحسابية ا

لاستجابات أفراد عينة الدراسة عمى المحور الاول من الأداة المتعمق بأسباب التحول المغوي بين المغة العربية والمغة 
 ( نتائج الإجابة عمى ىذا السؤال كما يمي:7الأم لدى متعممات المغة العربية لغة ثانية. ويوضح الجدول )

 (7دول رقم )ج
المتوسطات الحسابية والانحرافات المعيارية والنسب المئوية لاستجابات أفراد عينة الدراسة حول أسباب التحول المغوي 

 بين المغة العربية والمغة الأم لدى متعممات المغة العربية لغة ثانية
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 الفقرات م

اسباب التحول المغوي بين المغة العربية والمغة الأم لدى 
 مات المغة العربية لغة ثانيةمتعم
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ا
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حرا
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بة  
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ا

ابة 
ستج

الا
 

4 

أتحدث بمغتي الأولى في فصل تعمم المغة العربية 
لأنني أحتاج استكشاف معنى كممة جديدة أو 

 مفيوم جديد أثناء الدرس.
 موافق 78.14 0.92 3.91 1

3 

فصل تعمم المغة العربية  أتحدث بمغتي الأولى في
لأنني أحتاج من زميمتي أن تشرح لي نقطة معينة 

 في الدرس.
 موافق 75.35 1.04 3.77 2

5 

أتحدث بمغتي الأولى في فصل تعمم المغة العربية 
لأنني لا تحضرني الكممة العربية الصحيحة أثناء 

 حديثي مع زميلاتي.
 موافق 69.77 0.96 3.49 3

2 
لى في فصل تعمم المغة العربية أتحدث بمغتي الأو 

 لأنني أريد شرح نقطة جديدة لزميمتي.
 متوسطة 66.98 1.11 3.35 4

8 

أتحدث بمغتي الأولى في فصل تعمم المغة العربية 
مع زميلاتي اللاتي يتحدثن نفس لغتي لأننا نريد 

 إنجاز ميامنا بأسرع وقت ممكن.
 متوسطة 63.26 1.13 3.16 5

6 

ى في فصل تعمم المغة العربية أتحدث بمغتي الأول
لأن زميلاتي يبدأن بالحديث معي بمغتي الأولى 

 أثناء عممنا عمى ميمة ما.
 متوسطة 62.79 1.08 3.14 6

2 

أتحدث بمغتي الأولى في فصل تعمم المغة العربية 
لأنني أريد أن  أتناقش مع زميلاتي حول 

 موضوعات لا علاقة ليا بالفصل.
 سطةمتو  59.53 1.24 2.98 7

7 

أتحدث بمغتي الأولى في فصل تعمم المغة العربية 
عندما أتحدث مع زميلاتي حول بعض الأمور 

 الشخصية.
 متوسطة 58.60 0.96 2.93 8

22 
أتحدث بمغتي الأولى في فصل تعمم المغة العربية  

لأنني لا أستطيع معرفة الكممة العربية حتى إن 
 متوسطة 53.95 1.10 2.70 9
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 كان الآخرون لا يستطيعون فيم ما أقولو.

9 
أتحدث بمغتي الأولى في فصل تعمم المغة العربية  

 لأنيا تجعمني أكثر ارتباطا بيويتي الثقافية.
 غير موافق 47.44 0.87 2.37 10

 متوسطة 63.58 0.66 3.18 المتوسط العام لفقرات المحور الأول 
المغة العربية والمغة الأم لدى متعممات المغة العربية لغة ( أن أسباب التحول المغوي بين 7يتضح من الجدول رقم )

ثانية قد جاءت بدرجة استجابة )متوسطة( وفقاً لممعايير المعتمدة لمدراسة؛ حيث بمغ المتوسط العام لاستجابة أفراد 
(، وبنسبة موافقة كمية 0.66(، وبانحراف معياري )5من  3.18عينة الدراسة عمى كافة فقرات المحور ) 

(63.58.)% 
كما يتضح من الجدول السابق أن المتوسطات الحسابية لاستجابات أفراد عينة الدراسة عمى فقرات المحور الأول 
المتعمق بأسباب التحول المغوي بين المغة العربية والمغة الأم لدى متعممات المغة العربية لغة ثانية قد تراوحت بين 

%(، حيث تبين أن أسباب التحول المغوي 78.14%( و)47.44ن )(، وبنسب موافقة تتفاوت بي3.91( و)2.37)
 بين المغة العربية والمغة الأم لدى متعممات المغة العربية لغة ثانية تمثمت )تنازلياً( كما يمي:

" أتحدث بمغتي الأولى في فصل تعمم المغة العربية لأنني أحتاج استكشاف معنى كممة جديدة أو مفيوم جديد  .1
(، وبانحراف معياري 3.91( في المرتبة الأولى، بمتوسط حسابي )4، حيث جاءت الفقرة رقم )أثناء الدرس."

 %(، وبما يوافق درجة استجابة )موافق(.78.14(، وبنسبة موافقة )  0.92)
" أتحدث بمغتي الأولى في فصل تعمم المغة العربية لأنني أحتاج من زميمتي أن تشرح لي نقطة معينة في الدرس  .2

(، وبنسبة 1.04(، وبانحراف معياري )3.77( في المرتبة الثانية، بمتوسط حسابي )3جاءت الفقرة رقم )"، حيث 
 %(، وبما يوافق درجة استجابة )موافق(.75.35موافقة )

" أتحدث بمغتي الأولى في فصل تعمم المغة العربية لأنني لا تحضرني الكممة العربية الصحيحة أثناء حديثي مع  .3
(، وبانحراف معياري 3.49( في المرتبة الثالثة، بمتوسط حسابي )5ث جاءت الفقرة رقم )زميلاتي "، حي

 %(، وبما يوافق درجة استجابة )موافق(.69.77(، وبنسبة موافقة )0.96)
" أتحدث بمغتي الأولى في فصل تعمم المغة العربية لأنني أريد شرح نقطة جديدة لزميمتي."، حيث جاءت الفقرة  .4

%(، 66.98(، وبنسبة موافقة )1.11(، وبانحراف معياري )3.35لمرتبة الرابعة، بمتوسط حسابي )( في ا1رقم )
 وبما يوافق درجة استجابة )متوسطة(.
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" أتحدث بمغتي الأولى في فصل تعمم المغة العربية مع زميلاتي اللاتي يتحدثن نفس لغتي لأننا نريد إنجاز  .5
(، 3.16( في المرتبة الخامسة، بمتوسط حسابي )8ة رقم )ميامنا بأسرع وقت ممكن "، حيث جاءت الفقر 

 %(، وبما يوافق درجة استجابة )متوسطة(.63.26(، وبنسبة موافقة )1.13وبانحراف معياري )
" أتحدث بمغتي الأولى في فصل تعمم المغة العربية لأن زميلاتي يبدأن بالحديث معي بمغتي الأولى أثناء عممنا  .6

(، وبانحراف معياري (3.14( في المرتبة السادسة، بمتوسط حسابي 6ءت الفقرة رقم )عمى ميمة ما."، حيث جا
 %(، وبما يوافق درجة استجابة )متوسطة(.62.79(، وبنسبة موافقة )1.08)

" أتحدث بمغتي الأولى في فصل تعمم المغة العربية لأنني أريد أن  أتناقش مع زميلاتي حول موضوعات لا  .7
(، وبانحراف 2.98( في المرتبة السابعة، بمتوسط حسابي )2حيث جاءت الفقرة رقم )علاقة ليا بالفصل "، 

 (، وبما يوافق درجة استجابة )متوسطة(.59.53(، وبنسبة موافقة )1.24معياري )
" أتحدث بمغتي الأولى في فصل تعمم المغة العربية عندما أتحدث مع زميلاتي حول بعض الأمور الشخصية."،  .8

(، وبنسبة 0.96(، وبانحراف معياري )2.93( في المرتبة الثامنة، بمتوسط حسابي )7ة رقم )حيث جاءت الفقر 
 %(، وبما يوافق درجة استجابة )متوسطة(.58.60موافقة )

" أتحدث بمغتي الأولى في فصل تعمم المغة العربية لأنني لا أستطيع معرفة الكممة العربية حتى إن كان الآخرون  .9
(، 2.70( في المرتبة التاسعة، بمتوسط حسابي) 10قولو."؛ حيث جاءت الفقرة رقم )لا يستطيعون فيم ما أ

 %(، وبما يوافق درجة استجابة )متوسطة(.53.95(، وبنسبة موافقة )1.10وبانحراف معياري )
 " أتحدث بمغتي الأولى في فصل تعمم المغة العربية لأنيا تجعمني أكثر ارتباطا بيويتي الثقافية "، حيث جاءت .10

(، وبنسبة موافقة 0.87(، وبانحراف معياري )2.37( في المرتبة العاشرة، بمتوسط حسابي )9الفقرة رقم )
 %(، وبما يوافق درجة استجابة )غير موافق(.47.44)

 

 
(: النسب المئوية لأسباب التحول المغوي بين المغة العربية والمغة الأم لدى متعممات المغة 2الشكل البياني رقم )

 .ية لغة ثانيةالعرب

 …أتحدث بلغتي الأولى في فصل تعلم اللغة العربية لأوىي أحتبج استكشبف 

 …أتحدث بلغتي الأولى في فصل تعلم اللغة العربية لأوىي أحتبج مه زميلىي 

 …أتحدث بلغتي الأولى في فصل تعلم اللغة العربية لأوىي لا تحضروي 

 …أتحدث بلغتي الأولى في فصل تعلم اللغة العربية لأوىي أريد شرح وقطة 

 …أتحدث بلغتي الأولى في فصل تعلم اللغة العربية مع زميلاتي اللاتي 

 …أتحدث بلغتي الأولى في فصل تعلم اللغة العربية لأن زميلاتي يبدأن  

 …أتحدث بلغتي الأولى في فصل تعلم اللغة العربية لأوىي أريد أن  أتىبقش 

 …أتحدث بلغتي الأولى في فصل تعلم اللغة العربية عىدمب أتحدث مع 

 …أتحدث بلغتي الأولى في فصل تعلم اللغة العربية لأوىي لا أستطيع معرفة  

 …أتحدث بلغتي الأولى في فصل تعلم اللغة العربية لأوهب تجعلىي أكثر  

 متىسط الىسبة المئىية لجميع الفقرات

78.14% 

75.35% 

69.77% 

66.98% 

63.26% 

62.79% 

59.53% 

58.60% 

53.95% 

47.44% 

63.58% 
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 السؤال الثاني: ما اعتقادات متعممات المغة العربية لغة ثانية حول التحول المغوي بين المغة العربية والمغة الأم؟
للإجابة عمى ىذا السؤال تم حساب المتوسطات الحسابية الموزونة، والانحرافات المعيارية، والنسبة المئوية لاستجابات 

محور الثاني من الأداة المتعمق باعتقادات متعممات المغة العربية لغة ثانية حول التحول أفراد عينة الدراسة عمى ال
 ( نتائج الإجابة عمى ىذا السؤال كما يمي:8المغوي بين المغة العربية والمغة الأم. ويوضح الجدول )

 (:8جدول رقم )
أفراد عينة الدراسة حول اعتقادات متعممات  المتوسطات الحسابية والانحرافات المعيارية والنسب المئوية لاستجابات 

 المغة العربية لغة ثانية حول التحول المغوي بين المغة العربية والمغة الأم

 الفقرات م

اعتقادات متعممات المغة العربية لغة ثانية حول التحول المغوي 
 بين المغة العربية والمغة الأم

رتبة
ال

ط  
وس
لمت
ا

بي
حسا

ال
ف  

حرا
الان

ي  ر
عيا
الم

وية 
لمئ
ة ا
نسب
ال

 

ابة
ستج

الا
 

4 
مع تطور لغتي أشعر بارتياح أكثر في 

 الحديث بالعربية فقط .
 موافق 76.74 1.00 3.84 1

7 

أعتقد أنو من المفترض أن يسمح لي باستخدام 
المعاجم والمصادر بمغتي الأولى في فصل 

 تعميم المغة العربية.

2 
3.77 0.92 75.35 

 موافق

3 

ض أن يكون ىناك قانون أعتقد أنو من المفتر 
يوجب استخدام المغة العربية فقط في فصول 

 تعميميا.

3 
3.65 1.33 73.02 

 موافق

5 

أريد ان يكون باستطاعتي الحديث بمغتي 
الأولى عندما أحتاج لذلك في فصل تعميم 

 المغة العربية.

4 
 متوسطة 66.05 0.99 3.30

2 
أعتقد أنو من الأفضل أن تفيم معممة المغة 

 بية لغتي الأولى.العر 
5 

 متوسطة 60.47 1.24 3.02

22 
أشعر بالتوتر لاضطراري إلى الحديث بالمغة 

 العربية فقط.
6 

 متوسطة 59.53 1.06 2.98

8 

أعتقد أن حديثي مع زميلاتي بمغتي الأولى 
خلال أنشطة الفصل مسموح بو إلا في 

 محاضرة المحادثة.

7 
 متوسطة 55.81 0.97 2.79
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 الفقرات م

اعتقادات متعممات المغة العربية لغة ثانية حول التحول المغوي 
 بين المغة العربية والمغة الأم

رتبة
ال

ط  
وس
لمت
ا

بي
حسا

ال
ف  

حرا
الان

ي  ر
عيا
الم

وية 
لمئ
ة ا
نسب
ال

 

ابة
ستج

الا
 

9 
ثي بمغتي الأولى في فصل تعميم أعتقد أن حدي

 المغة العربية أكثر من حديثي بالمغة العربية.
8 

 متوسطة 55.35 1.07 2.77

2 
أفضل أن أجمس بجانب زميمتي التي تتحدث 

 لغتي الأولى أثناء درس المغة العربية.
9 

 متوسطة 54.42 1.12 2.72

6 
أعتقد بأنو لا حاجة لمحديث بالعربية طالما 

 ام الدورة.أنني أكمل مي
10 

 غير موافق 47.44 1.13 2.37

 متوسطة 62.42 0.49 3.12 المتوسط العام لفقرات المحور الثاني 
( أن اعتقادات متعممات المغة العربية لغة ثانية حول التحول المغوي بين المغة العربية والمغة 8يتضح من الجدول رقم )

عايير المعتمدة لمدراسة؛ حيث بمغ المتوسط العام لاستجابة أفراد عينة الأم قد جاءت بدرجة استجابة )متوسطة( وفقاً لمم
 %(62.42(، وبنسبة موافقة كمية )0.49(، وبانحراف معياري )5من  3.12الدراسة عمى كافة فقرات المحور ) 

الثاني كما يتضح من الجدول السابق أن المتوسطات الحسابية لاستجابات أفراد عينة الدراسة عمى فقرات المحور 
المتعمق باعتقادات متعممات المغة العربية لغة ثانية حول التحول المغوي بين المغة العربية والمغة الأم قد تراوحت بين 

%(، حيث تبين أن اعتقادات متعممات المغة 76.74%( و)47.44(، وبنسب موافقة تتفاوت بين )3.84( و)2.37)
 مغة العربية والمغة الأم تمثمت )تنازلياً( كما يمي:العربية لغة ثانية حول التحول المغوي بين ال

( في المرتبة الأولى، 7" مع تطور لغتي أشعر بارتياح أكثر في الحديث بالعربية فقط "، حيث جاءت الفقرة رقم ) .1
%(، وبما يوافق درجة استجابة 76.74(، وبنسبة موافقة )1.00(، وبانحراف معياري )3.84بمتوسط حسابي )

 )موافق(.
أعتقد أنو من المفترض أن يسمح لي باستخدام المعاجم والمصادر بمغتي الأولى في فصل تعميم المغة العربية "، "  .2

(، وبنسبة موافقة 0.92(، وبانحراف معياري )3.77( في المرتبة الثانية، بمتوسط حسابي )7حيث جاءت الفقرة رقم )
 %(، وبما يوافق درجة استجابة )موافق(.75.35)
نو من المفترض أن يكون ىناك قانون يوجب استخدام المغة العربية فقط في فصول تعميميا "، حيث " أعتقد أ .3

(، وبنسبة موافقة 1.33(، وبانحراف معياري )3.65( في المرتبة الثالثة، بمتوسط حسابي )3جاءت الفقرة رقم )
 %(، وبما يوافق درجة استجابة )موافق(.73.02)
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حديث بمغتي الأولى عندما أحتاج لذلك في فصل تعميم المغة العربية "، حيث جاءت " أريد ان يكون باستطاعتي ال .4
(، وبنسبة موافقة 0.99(، وبانحراف معياري )3.30( في المرتبة الرابعة، بمتوسط حسابي )5الفقرة رقم )

 %(، وبما يوافق درجة استجابة )متوسطة(.66.05)
( في المرتبة 1عربية لغتي الأولى."، حيث جاءت الفقرة رقم )" أعتقد أنو من الأفضل أن تفيم معممة المغة ال .5

%(، وبما يوافق درجة 60.47(، وبنسبة موافقة )1.24(، وبانحراف معياري )3.02الخامسة، بمتوسط حسابي )
 استجابة )متوسطة(.

رتبة السادسة، ( في الم10" أشعر بالتوتر لاضطراري إلى الحديث بالمغة العربية فقط "، حيث جاءت الفقرة رقم ) .6
%(، وبما يوافق درجة استجابة 59.53(، وبنسبة موافقة )1.06(، وبانحراف معياري )2.98بمتوسط حسابي )

 )متوسطة(.
" أعتقد أن حديثي مع زميلاتي بمغتي الأولى خلال أنشطة الفصل مسموح بو إلا في محاضرة المحادثة."، حيث  .7

(، وبنسبة موافقة 0.97(، وبانحراف معياري )2.79توسط حسابي )( في المرتبة السابعة، بم8جاءت الفقرة رقم )
 %(، وبما يوافق درجة استجابة )متوسطة(.55.81)
" أعتقد أن حديثي بمغتي الأولى في فصل تعميم المغة العربية أكثر من حديثي بالمغة العربية."، حيث جاءت الفقرة  .8

%(، 55.35(، وبنسبة موافقة )1.07بانحراف معياري )(، و 2.77( في المرتبة الثامنة، بمتوسط حسابي )9رقم )
 وبما يوافق درجة استجابة )متوسطة(.

" أفضل أن أجمس بجانب زميمتي الذي تتحدث لغتي الأولى أثناء درس المغة العربية."، حيث جاءت الفقرة رقم  .9
%(، وبما 54.42وافقة )(، وبنسبة م1.12(، وبانحراف معياري )2.72( في المرتبة التاسعة، بمتوسط حسابي )2)

 يوافق درجة استجابة )متوسطة(.
( في المرتبة 6" أعتقد بأنو لا حاجة لمحديث بالعربية طالما أنني أكمل ميام الدورة "، حيث جاءت الفقرة رقم ) .10

%(، وبما يوافق درجة 47.44(، وبنسبة موافقة )1.13(، وبانحراف معياري )2.37العاشرة، بمتوسط حسابي )
 غير موافق(.استجابة )

 
(: النسب المئوية لاعتقادات متعممات المغة العربية لغة ثانية حول التحول المغوي بين المغة 3الشكل البياني رقم ) 

 العربية والمغة الأم
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 مناقشة النتائج والتوصيات:
انيوة يوؤدي وظوائف أشارت نتائج الدراسة بوضوح إلى أن اسوتخدام التحوول المغووي فوي فصوول تعمويم المغوة العربيوة لغوة ث

اجتماعيووة وتعميميووة، ولووذلك ينبغووي أن لا تعوود ىووذه الظوواىرة ممارسووة ممنوعووة فووي فصووول تعموويم المغووة العربيووة لغووة ثانيووة؛ 
فيوووي تمعوووب دورًا ميمًوووا فوووي توصووويل الأفكوووار والمعووواني، وفوووي تحفيوووز المتعمموووين وتسوووييل عمميوووة الوووتعمم. وتتفوووق الدراسوووة 

(  ،ودراسوة Barandagh & Zoghi & Amini, 2013ت السوابقة مثول دراسوة  الحاليوة فوي ذلوك موع نتوائج الدراسوا
(Horasan, 2014 ودراسوة ،)(Momenia & Samar, 2011) ودراسوة، (Rauf, 2018 ؛ حيوث أكودت ىوذه)

الدراسووات عمووى أىميووة التحووول المغوووي فووي فصووول تعموويم المغووة الثانيووة، وأنووو لا ينبغووي اعتبوواره ممارسووة محظووورة، بوول ىووو 
ووسويمة لتعزيوز عمميوة الوتعمم. واختمفوت ىوذه الدراسوة  ميوم لممعمموين والمتعمموين فوي صوفوف تعمويم المغوة الثانيوة،مصدر 

التووي كشووفت عوون تحووول الطوولاب بنسووب ضووئمية إلووى المغووة الأم )الإنجميزيووة( فووي  (Macaro,2001)مووع نتووائج دراسووة 
 فصول تعميم المغة الفرنسية لغة ثانية.

ال الدراسووة الأول وضووحت الدراسووة أن اسووتخدام متعممووات المغووة العربيووة لمتحووول المغوووي يعووود وفيمووا يتعمووق بنتووائج سووؤ  
استكشاف معنى كممة جديودة أو لأسباب وظيفية تعميمية؛ حيث يستخدمن التحول المغوي كاستراتيجية لمتعمم، ومن ذلك 

ثنواء الحوديث موع زمويلاتين. كموا وضوحت أو لأنيا الطريقة الأسيل عند نسيان كممة عربيوة أ مفيوم جديد أثناء الدرس،
الدراسوة أن متعمموات العربيوة يمجوأن بنسوب كبيورة إلوى التحووول المغووي عنودما يتفواعمن موع بعضوين الوبعض لوتعمم بعووض 
المفوواىيم الجديوودة ممووا يجعميوون يسووتخدمن المغووة الأم بيوودف الشوورح والتوضوويح، وموون ذلووك حينمووا يشوورحن لبعضووين نقوواط 

 عمل عمى ميام مشتركة مع الزميلات، أو في إنجاز الميام بأسرع وقت.جديدة في الدرس، أو ال
وفوي المقابول أظيورت الدراسووة أن متعمموات العربيوة يسووتخدمن التحوول المغووي لأداء وظووائف اجتماعيوة تواصومية بنسووب  

ل موع وعند محاولوة التواصو ،أقل، وذلك في مناقشة موضوعات خارج إطار الفصل، وعند الحديث حول أمور شخصية
الآخرين. في حين لم تثبت الدراسة أي ارتباط لمتحول المغوي باليوية الثقافية لممتعممات. وتخوالف الدراسوة بوذلك دراسوة 

 (؛ التي أثبتت ارتباط التحول المغوي بالشعور بالانتماء لميوية الثقافية.Al Sharaeai, 2012الشريعي)
عتقادات متعممات المغة العربية لغة ثانية حول التحول المغوي، فقد بينوت أما فيما يتعمق بنتائج السؤال الثاني المتعمق با

النتووائج وجووود ارتبوواط بووين عمميووة التحووول المغوووي وبووين القمووق الووذي يرافووق عمميووة الووتعمم؛ فقوود توصوومت الدراسووة إلووى أن 
مون  سببا لأن يشعر جزء كبيراستخدام التحول المغوي يقمل من قمق متعممي المغة العربية لغة ثانية؛ وبالتالي كان ذلك 

 العينة بالتوتر للاضطرار لمحديث بالمغة العربية فقط.
ولذلك تعتقد نسبة كبيرة من المتعممات أن تقدم المستوى المغووي لمموتعمم يجعموو يشوعر بارتيواح وثقوة أكبور فوي اسوتعمال  

 & Joguluة فوي ىوذه النتيجوة موع دراسوة )المغوة العربيوة، فولا يميول إلوى التحوول إلوى المغوة الأم. وتتفوق الدراسوة الحاليو
Radzi, 2018)  التي أثبتت أيضا أن التحول المغوي يقمل من قمق متعممي المغة الثانية لأنوو يووفر بيئوة مألوفوة ومرنوة

 لممتعممين لاستخدام لغتيم الأم.
يم المغوة العربيوة لغوة ثانيوة؛ وأظيرت الدراسة أن نسبة كبيرة من العينة تعتقد بضرورة استخدام المغة الأم في فصوول تعمو

كمووا  موون المفتوورض أن يسوومح باسووتخدام المعوواجم والمصووادر بالمغووة الأم فووي فصوول تعموويم المغووة العربيووة، حيووث توورى أنووو
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تعتقد بأىمية إتاحة إمكانية استخدام المغة الأم عند الحاجة ليا أثناء تعمم المغة العربية. كما تفضول العينوة معمموة المغوة 
أكثور مون نصوف العينوة بضورورة السوماح بالحوديث بالمغوة الأم داخول فصوول تعمويم تتقن لغتيا الأم. ويعتقد  العربية التي

بوأن الحوديث بالمغوة الأم يجوب أن المغة العربية لمحديث مع الزملاء أثناء أداء الأنشطة باستثناء محاضرات المحادثة، و 
 يكون أكثر من الحديث بالمغة العربية. 

ت الدراسة ضرورة فرض سياسة المغة الواحدة في فصوول تعموم المغوة الثانيوة؛ حيوث أظيورت النتوائج أن وفي المقابل أثبت
%( تعتقوود بضوورورة فوورض قووانون يوجووب اسووتخدام المغووة العربيووة فقووط فووي 73.02)نسووبة كبيوورة موون العينووة وصوومت إلووى 

 فصول تعميميا.
 :التوصيات

نية تحكميا عوامل نفسية واجتماعية لممتعمم، ويمكن استخداميا أداة إن عممية التحول المغوي في فصول تعميم المغة الثا
لموتعمم  لودى المبتوودئين؛ بحيوث يسوتخدميا معمووم المغوة الثانيووة بطريقوة مقننوة فووي المسوتويات المبتدئوة، مووع تقميول الاعتموواد 

 عمييا مع تقدم المستوى المغوي لممتعمم.
التحول المغوي ومتغيرات العمر والمستوى المغوي والمغة الأم لمموتعمم،  ولذلك توصي الدراسة الحالية بدراسة العلاقة بين

وذلووك لتقووديم نتووائج موسووعة حووول التحووول المغوووي فووي سووياق فصووول تعموويم المغووة العربيووة لغووة ثانيووة. كمووا توصووي الدراسووة 
لوى لغوتيم الأم فوي بإجراء دراسات أخرى عمى عينة أكبر لتقصي الأسباب الخاصة التي قد تجعل المتعمموين يتحولوون إ

 فصول تعمم العربية لغة ثانية؛ فقد تكون ىناك أسباب أكثر أىمية من الأسباب التي طرحتيا الدراسة الحالية. 
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